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/1/ ZIOMEK Jerzy: Kto mówi? "Teksty" 1975 n r  6 s. 4Z-55.

Tłum aczenie d zie ł lite ra c k ic h  to nie tylko problem  p rzek ładu  z języka 
oryginału na język tłum acza, ale rów nież problem  p rzek ładu  m iędzykultu­
rowego. P rz e d  tran s la to rem  pojaw ia się  zaw sze konieczność wyboru m ię­
dzy w iernością  wobec o ryginału  a adaptacją do sytuacji kulturow ej w łas­
nego spo łeczeństw a. Tłum aczy się więc nie tylko po to , aby tek st obcego 
języka p rzysw oić  własnem u, lecz i po to , aby w łasny język zobaczyć w 
zestaw ieniu z cudzym. Tłum aczenia powodują konfrontację tekstów , języ ­
ków i k u ltu r . Czynność tłum aczenia je s t zaw sze b lisk a  działaniom  in te r ­
pretacyjnym .

B P/61/21  K.D.

/11/ BACKVIS C laude: Szkice o ku ltu rze  s ta ro p o lsk ie j. Wybór i oprać. 
A. B ie rn ack i. W arszaw a 1975, PIW , s s . 804-, B iblioteka Studiów Li­
te ra c k ic h , zł 1 35 ,-

Tom zaw iera  przejcłady szkiców C. B ackvisa , po lonisty  z un iw ersy te ­
tu w B ru k se li, dotyczących ku ltu ry  i l i te ra tu ry  po lsk ie j wieków XVI-XVI1 
(rozdz ia ły  pośw ięcone m .in . A. K rzyckiem u, J. Kochanowskiemu, M. S ę­
pow i-S zarzyńskiem u, S . Twardowskiem u, W. Potockiem u) o raz  ro zw aża­
n ia  o wpływie baroku na tw órczość  Słow ackiego i o te a trz e  W yspiańskie­
go. A rtykuły, p rzeznaczone w oryginale d la  czy teln ika obcego, zachodnio­
eu rope jsk iego , ukazują ro lę  P o lsk i w kształtow aniu  się  kultury " s ta re j"  
Europy o ra z  podejmują zagadnienia kom paratystyczne , k tóre  nasuw a tem a­
tyka poszczególnych szkiców .

BP/61/22 D .Ś .


